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Abstract. Drawing on Aleksandr Veselovsky’s theory of the aesthetic func-
tion of the motif, the author claims to explain the aesthetic capacity of the motif
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of suicide in Shakespeare’s early writings and undertakes a thorough motif
analysis of the tragedy Titus Andronicus as well as refers to the same motif in
the poem “Lucrece” and the comedy The Merchant of Venice. Based on the
methodology of the history of ideas, comparative analysis and hermeneutic
method, the article identifies parallelism of Lavinia’s and Lucrece’s narratives,
which has never been paid any attention in Shakespearean studies before. Dif-
ferent variants of the motif of suicide create a net of references with repeated
semantic meanings and structures in a number of Shakespeare’s works. The
inner form of the motif becomes visible through typification, which can be de-
tected in reminiscences to the antique idea of suicide, linking Shakespearean
heroes with Sophocles, Euripides, Seneca, Ovid through metaphors, allusions,
citations. Lavinia’s story appears to be congruent to those of Philomena,
Lucrece, and Virginia. The aesthetic function of the motif of suicide in Shake-
speare’s early poetics consists in appealing to ancient myths and legends, the
female ideal, the genre of Greek tragedy, which evoked associations with the
sublime and beautiful among the Elizabethans. Early works continue the ancient
tradition of endowing suicide with significant attributes, correlating the time,
method, and cause of suicide, placing the idea of suicide in the system of ancient
values, which was still recognized by the Elizabethans. The inevitable influence
of medieval and Renaissance mentalities leveled the ancient aesthetics of death.
In “Lucrece” and Titus Andronicus, the tragedy is reduced by the accelerated
action, the harshness of Lavinia’s murder, the invisibility of her death amid
a heap of corpses, Lucrece’s tossing and doubts, the emotive meanings of fear
and guilt, introduced by the categorical church prohibition on suicide, etc.
Shakespeare’s early creative works are opposed to the great tragedies which are
full of Christian mentality and do not support antique values of the ideal death.
They are antagonistic to suicide. Even the protagonists in Antony and Cleopatra
are rather Elizabethans than Romans, which ruins the aesthetics of suicide and
suppresses heroic pathos of the play. The greatest aesthetic failure is Timon
of Athens. The analysis proves Veselovsky’s statement that the aesthetic covers
both the beautiful and the ugly, revealing that the same motif can convey certain
value meanings in a new narrative, be it the aesthetics of the beautiful or ugly,
tragic or heroic, sublime or low. The similarities and differences between the
variants of the motif indicate the peculiarities of the creator’s worldview.
Keywords: William Shakespeare, Aleksandr VVeselovsky, motif of suicide,
aesthetics, beautiful, ugly, tragic, heroic, elevated, “Lucrece”, Titus Andronicus
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MoTuB Kak oOpa3Has MMOBECTBOBATEJbHAs €IMHHIIA CIOXKETa, 3aKpel-
JICHHAsI B TPAIUIINN, UMMaHEHTHO 00J1a1aeT ACTETUIESCKUM MOTCHIIHAIOM.
ConpsiKeHHEe KOHKPETHOI'O CHOKETa M KOHKPETHOI'O IEPCOHaXKa C LEH-
HOCTHOM CHCTEMOI IPOUCXOIUT Yepe3 MOTHB, CIIOCOOHBII OBITOBATH B Be-
KaxX ¥ TEM CBS3BIBAIOLIUI OT/ENbHbIE MMOBECTBOBAHMS B €IMHOE LIENOE,
BBISBILISI IICHHOCTHEIE CMBICIEBI, aKTyaJbHBIC ISl YEIOBEYECTBA / SMOXH /
HAIIMOHANBHOCTH B WX KOHCTAaHTHOCTH M 3BOMIONHH. OO 3TOM TOBOPHII
A H. Becenosckuii B ctatbe «3agauu ucropuueckoil moartuxm»: «Ilox ac-
TETUYECKUM MBI Pa3yMeeM TOT aKT BOCIPUATHI HAMH 00BEKTOB BHEILIHETO
MHpa, KOTOPBIA TIOCPEICTBYET MEKAY pa3OpPOCaHHOCTHIO MAaCCOBBIX BIIE-
YaTICHUN U TEM aHAJUTUYECKUM YCBOECHUEM ABIECHUM, KOTOPOE MBI Ha3bI-
BaeM Hay4yHbIM. B 3cTeTHdYecKoM akTe Mbl OTBJIEKaeM M3 MHUpa Bliedatie-
HUIl 3ByKa W CBeTa BHYTPEHHHE OOpa3bl NMPEIMETOB, X (OPMEI, I[BETA,
THIIBL, 3BYKH, KaK pa3AelbHbIC OT Hac, 0TOOpaskaromie MpeaMeTHBIH MUp.
OHu 0TOOpaXkaroT BCE 3TO YCIOBHO: NPEAMETHl CXBATBIBAIOTCS HWHTEH-
CHUBHO CO CTOPOHBI, KOTOpas MPeICTaBIIAETCS HaM TUIIMYECKON; 3Ta TUIIH-
YecKasl 4epTa JaeT €My M3BECTHYIO IIeIbHOCTh, KaK OBl TMIHOCTB; BOKPYT
3TOTO IIEHTpa COOMPAIOTCS TI0 CMEKHOCTH psijibl acconuanuin» [1. C. 617].
HeoObIkHOBEHHAsT yBIEe4eHHOCTh YunbsMma lllexcrnimpa MOTHBOM caMmo-
yOUHCTBA U TECHAA CBsI3b €r0 TBOPYECTBA C IIMPOKUM PSIOM JIUTEPATYp-
HBIX MCTOYHHUKOB JAf0T HaM OOTaTHIil MaTepual Uil pacCMOTPEHHS 3CTe-
THYeCKOH (YHKIMH JaHHOTO MOTHBA’,

OOpatasch K MHTEPECYIOIEMY HAC BOIPOCY, MbI B EPBYIO OUYEPENb
JIOJDKHBI YYHTHIBATh JKAHPOBYIO CIIEHU(HKY MOTHBa CaMOyOHWICTBa.
OmnpaBapiBaeTCS OKUIAHHE MOTHBAa CaMOYOHWICTBa B Tpareamsx, Ooimee
toro, kak orMeTus1 B 1971 r. JL.LE. IIuHCKMiA B KOHLENTYalIbHOH MOHOIpa-
¢un «lllexcriup: OCHOBHBIE Hayaja JpaMaTyprum», «XapakTepHEEe BCEro
JUTS IEKCTIMPOBCKUX PA3BA30K CaMOYOHIiCTBO Tepost i reporrm» [3. C. 112]2.

! «IIpuHIMNIMAIbHAS IPABOMEPHOCTE TAKOTO MOAX0/1a» I0Ka3aHa MCCIIEN0BAHUEM
JI. TperyboBa «DcteTrka camoyouiictBa» [2].

2 JL.E. Iluuckuii yka3piBaeT, 4To B Tpareausax Lllekcrnupa repoii ecezoa ymmpaer,
TOTJIa KaK JUIsl KIIACCHYECKOH Tpareimu cMepTh repost Obu1a 803M0o#cHON (« AHTHTOHAY,
«aps Daum»), HO He obazamenvHoii: «CMepTh Tepost HUKOT 1A He OblTa HOKa3aTeIbHON
4epToii, a TeM Oosee GpopManbHBIM MPABUIIOM KJIaCCHYECcKOW Tpareauu. Takoro mpa-
BUJIa HE 3HAET Tpare[us aHTUYHAsI, TAe OJaronpHATHYIO pa3Bs3Ky IpeanodnTaeT Jc-
xwi1, nHoraa Codoxi u nake EBpunma. ['mbenn repost u3berarot, Kak MpaBHIIO, HCITaH-
ckue tparuku. Cpenu ¢paniy3ckux KopHenb B JydIIMX TpajHIMsIX MOYTH BCerja
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Bo Bcex mecatu Tparenusx BETWKOTO JIpamMaTrypra HaJM4eCTBYET MOTHB
caMOyOuICTBa, CeMb MPOTArOHUCTOB JOOPOBOJBHO YXOIST U3 >KHU3HU.
JKanposas crienuduka orpaHHYUBacT OBITOBAaHUE JTAHHOTO MOTHBA B KO-
MEJIUSIX, OJTHAKO HE CBOJIUT ero Ha HeT. CaMOoyOHiiCTBO YITOMUHAETCS B KO-
Menusax Yunbsma lllexcnupa «YkpolieHne cTponTuBoi», «becniogHbe
ycunusi moOBu», «Kak Bam 3To moHpaBuTcsa», «Komemaws ommOOK»,
«MHoro mryma u3 HuU4ero», «Mepa 3a mepy», «BuHA30pCKHe HacMEI-
HUILIB, «/IBeHannaTtas Houby», «KoHeln — neny BeHew», «COH B JIETHIOIO
HOUYb» U «BeHennanckuii kymemy.

B «BenenmaHnckoM KyTie» IOBEIIEHHE KakK crocod camoyOuiicTBa
YIOMMHAETCS YETBIPEkKIbI, U KaXabli pa3 — kak coseT Llleinioky ot apy-
rux nepcoHaxeil. OHO HEN30EKHO OTCHUIAET 3PUTENSl K TIOBECHUBIIEMYCS
oT cThla u no3zopa Uyne, npenasmemy Xpucra. Bei3piBasg mpiciu o mo-
30pe, CThINE, pe3peHnH, 3Tu acconmanuu B XV B. HOCHIIH K TOMY Xe H
AHTHCEMUTCKUI XapakTep, YTO MOXXHO HaOIroJaTh Takke B «MalbTHii-
ckoM eBpee» Kpucrodepa Mapio. OTpuniaTeibHOe OTHOIIICHHE BCEX Te-
POEB K POCTOBIIUKY YCHIMBAET OOJBIIOE KOJIWYECTBO CJIOB C HETaTHB-
HBIMU KOHHOTALIUSAMH (TIOTYEPKHYTHI):

O, be thou damn’d, inexecrable dog!

And for thy life let justice be accused.

Thou almost makest me waver in my faith,

To hold opinion with Pythagoras,

That souls of animals infuse themselves

Into the trunks of men: thy currish spirit

Govern’d a wolf, who, hang’d for human slaughter,

Even from the gallows did fis fell soul fleet,

And wolfish, bloody, starved, and ravenous [4; 4, 1, 128-138]".

Oka3zaBIINCh B KOMEIWWHON XyJ0KECTBEHHOW YCIOBHOCTH, Camo-
youiictBo llleiinoka He MOIJIO OCYIIECTBUTHCA, OJHAKO JaHHBIA MpHUMeEp
HarJITHO CBUJIETEIBCTBYET O BO3MOKHOCTH UHTEPECYIOIIET0 HaC MOTHBA

HPEINOYUTACT PA3BI3KH CYACTIIMBBIC, a PACHH — CO CMEPTBIO 'epOeB U F'epOUHB, HO HE
o0s3aTenbHO. Ho Bo Beex nmecstu Tpareansx Lllexcnmpa (M 0OBIYHO y IPYTHX «eIH3a-
BETHHIIEBY) Fepoii B KOHIIE ITOrndaeT — Karactporueckas pa3Bsi3Kka BXOJUT Kak HOpMa
B KOHIICMIIHIO TpareauitHoro croxketa» [3. C. 112].

! Tleppas nu¢pa CHOCKM yKa3blBaeT Ha HOMEpP UCTOYHMKA B CIMCKE, BTOpas — Ha
HOMep JEeHCTBUS, TPEThsl — Ha HOMEp SIBJICHUS, YeTBepTas — Ha HoMepa CTpok. [Ipn
MOCTICAYIOIMX [UTALUIX MepBast xdpa (YkazaHue Ha UCTOYHHK) OIyCKaeTCsl.

55



3anesunckas H.C. Decmemuyeckas yHKyus Momuea camoyouicmea

BBITIOJTHATD JTUJAKTHYECKYIO, XapaKTEePOJIOTHIECKYIO U OLICHOYHYIO (hYHK-
UK faxe B 3ToM xkanpel. C 5cTeTHUeCKoi TOUKH 3peHHs MOBENIECHHE BbI-
3bIBAJIO CAMbIE HENIPHUATHBIE OLIYIIEHHUS Yy 3pUTEIEH JIUILb IPU OJHOM YIIO-
MUHAHUHM HE TOJBKO M3-3a OMOIENCKON alIro3uM, HO U U3-32 YXKACHOTO
BU1a TIOTUOIIETO TAKUM 00pa3oM UelloBEKa.

Urto kacaercs TpareJUIHBIX TepOeB, 3a[yMaBIINXCS O METIEe KaK Cpej-
CTBE YXOJa U3 XH3HU, (XPOHOJIOTUYECKH) IEPBOM B 3TOM psAy ABISETCS
JlaBunus u3 «Tura Anponukay. Byayun npexpacHoii qouepbio 61aropoa-
HOT'O PUMIITHMHA M BO€HauYallbHUKA TuTa AHAPOHMKA, OHA C NIEPBBIX CLIEH
Hanensiercst Mmetadopoii “virtue’s praise” [6; 1, 1, 171]. 3a nogaepxky Ha
BBIOOpax Hapckuil celH CaTypHUH MPOCHUT y AHIpOHMKA pyku JlaBuHNH,
mpeanaras Oymymiel Cyrpyre Ieiblid psAx JECTHBIX U BO3BEIMYMBAIOLINX
ONpeAeIICHUI:

Lavinia will I make my impress,
Rome’s royal mistress, mistress of my heart,
And in the sacred Pantheon her espouse [1, 1, 244-246].

YyTh HIKEe HOBOW30OpaHHBIN MMIIepaTop obpamiaercs k Tury “father of
my life” [1, 1, 257]. CbiHoBbst TaMOpBI aCCOLUHUPYIOT €€ C YUCTOTOM, Iie-
nomyapuem (“chastity”) [2, 2, 124], a 6pat Tuta Mapk couetaeT ums je-
BYIIKH ¢ YecThio (“honour”). Ho B cireayrommuii pa3 Mbl BCTpeYaeM CIoBa
“honour” u “virtue” B myraroieM KOHTEKCTE:

So Tamora.
Upon her wit doth earthly honour wait,
And virtue stoops and trembles at her frown [2, 1, 9-11].

Peur ApoHa mpoTHuBOIOCTaBIsIET TaMoOpy 4eCTH U TOCTOMHCTBY, U —
MIOCKOJIBKY 3TH MeTa(Oophl «IIpHHAIIekKaT JIaBUHNHN — yKa3bIBaeT Ha IIPO-
tuBocTOsTHIE TamMopb! 1 JIaBHHUH, TEMHOTO U CBETIIOTO, 3JI0TO U T0OpOTO0,
TOTOB M PUMIISH, TIyXOH JIECHOH YaIllh 1 MHOTOJIIOHOTO OJMCTAaTEIIEHOTO
ropoja, MpecTyIUieHusl U cupaseaauBoro cyna. Iloompsemsie Tamopoii,
nMeHHO JlemeTtpuil 1 XUPOH, €€ ChIHOBbS, €€ BOIUIOIICHUS, HACHUIYIOT

1 B 1aHHOM cITyyae MbI IPHIEPKUBAEMCS CAMOTO LIMPOKOTO Pa3/IeIeHHs IPOU3BE-
nenuit llekcnupa, MpeNpUHATOrO €Ile MEPBLIMU U3AaTENIMU COOpaHHs €ro COUMHE-
auit. OZIHAKO HE OTPULIAEM JIOTHYHOCTH pasJielieHus OI0Ka KOMeauil Ha cOOCTBEHHO
KOMeIMH ¥ Tpo0sieMHbIe Mbechl. [ToapoOHee 06 3ToMm cm.: [5].
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JlaBuHUIO B JIeCy, OTPE3arOT € S3BIK U PyKH, YTOOBI CKPBITH MTPOU30IIE/-
11ee OT PUMIISH.

B Hauane 3101 cuieHbl, ellle HaJesCh Ha CIIaCEHUE YecTH, JIaBuHus ymo-
nsiet TamMopy IpOsSIBUTH MUJIOCEPANE U COOCTBEHHOPYYHO YOUTH €€ KHH-
JKaJIOM:

O Tamora, be called a gentle queen,

And with thine own hands kill me in this place!

For ’tis not life that I have begged so long;

Poor | was slain when Bassianus died [2, 2, 168-171].
’Tis present death I beg, and one thing more

That womanhood denies my tongue to tell.

O, keep me from their worse-than-killing lust,

And tumble me into some loathsome pit

Where never man’s eye may behold my body.

Do this, and be a charitable murderer [2, 2, 173-177].

Bbnaromapst u3sIIIHBEIM OKCIOMOpOHaM B ayxe «KaHIIOHBI O cMepTH»
[Mangonedo Komenyquo (1444—-1504) [7] cMepTh IpeacTaeT ciaceHUEM U
HAaWITy4IINM BBIXOJIOM W3 CO3/aBILeWcs curyanuu. UyTe paHblle B 3TOU
CIIeHEe BO3HHUKAeT U 00pa3 KuHkaina (poniard) kak opyKusi, IOPaXKaroIero
Jlapuamro. OmHako Tamopa 1 ee CEIHOBBSI HE JKENAI0T CIIYIIaTh €€ MOJIBOBI
U MPOKJIATHS. U OTKA3BIBAIOT € B CMEPTH, TO €cTh B Mmutocepauu. Korma
B TPEThE CLIEHE BTOPOTO aKTa MOSBIIIOTCS JIaBUHIS M HACHIBHUKH, OTpe-
3aBIIHE e SA3BIK M PYKH, €/1Ba JIM HE MePBbIE IPOU3HECEHHBIC UMH CIIOBA —
ToJKeTaHue HeCYacTHOH youTh ce6s. OaHako cuTyanus camoybuiictsal
y’Ke MHasl: peub UAET He O CIIACCHUH YECTH U JOCTOMHCTBA, a 0 OETCTBE OT
1mo30pa n3HacuiIoBaHus. [103TOMy KWHKaI CMEHsIET BepeBKa (TIOBEIICHUE)
KaK CHMBOJI [1030pa.

OTtoT 00pa3, KaK Mbl TOBOPUJIM BBIIIC, IMMAHEHTEH €IN3aBETUHCKOMY
CO3HAHMIO ¥ TIPHIIET U3 OHOICHCKOTO CIOKeTa, OJHAKO OH OBLI MOIYJISIpEeH
1 B anTH4HOM JuTepatype. Codoki (ok. 496406 1o H.3.) yacTo odpamniaercs
K MOTHBY caMOyOHiACTBa B cBoeit apamatypru («Llaps Daum», « AHTUTOHAY,
«TpaxunsHK»). Hanpumep, Koraa oTKpbutack npasaa MokacTel, napuma

! «CroxeT MpOM3BEICHHsT CKIA/IBIBAETCS HE TONBKO U3 COOBITHH, HO TaKKe W3
BPEMEHHBIX CTATHIECKHX MOJIOKEHHUH TeHCTBYIOMNX NI, Takue MOoJI0XKEeHHs IPUHATO
HasbIBaTh cutyarusivmy [8. C. 75—76]. ITox curyarueit camoyOuiicTBa MBI OyaeM IOHH-
MaTh CUTYalLUI0, B KOTOPO Iepou pelIaoT AUIeMMY XKU3HU U cMepTu. Wnu uHaue: mo-
JIO)KEHHE I'eposl, B KOTOPOM OH ITOCTABJIEH Nepe]] BEIOOPOM MEKIY KU3HBIO U CMEPTHIO.
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«B HCCTYIUICHBE TOPSD» MPUOEraeT K MoMoInH BepeBKu. CaMoyOuiicTBO He
MPOUCXOMIUT Ha TJla3axX y 3puTeliedl, 0 HeM COOOIIAlT, a Mbl BUJUM YKe
0e3pIXaHHBIN TPYIT — 0e300pa3HOMy akTy He MecTo Ha ciere [9. C. 50].

Vixe y EBpunua nemis He MpocTo CTAHOBUTCS CIIOCOOOM YHTH OT Oec-
CJIaBUsL, TOPs, 030pa, HO ¥ MPUOOpETaeT OTPHLATEIbHYI0 aKCHOIOTHYe-
CKyI0 3HaUMMOCTh. B Tparenun «Enena» ynommuHaercst caMoyOHIiCTBO Ma-
tepu Enensr Jlenpr: «B metne Brycuna Jlena / CmepTs 3a Moe GecuecTsey,
COGAMHSS ACCOLMAIMSIMU [I030P U OecUecTbe ¢ BEPEBKOH U MOBELICHUEM
[10. C. 75]. A HecKONbKO HUXKE K OTHM acCOLMAIMIM J00aBJIsAETCS ICTe-
THKa Oe3o0pasHoro. I'epowHs, W3-3a KOTOpOH pasropenack TposiHcKas
BOIHA, B y>ace OCO3HAET ee MOCIEACTBUS U NMpu3bIBaeT cMepTh: «Her,
Jaydmie cMepTh... Ho Tomeko Obl mokparre / Bucsdel metnu 6e300pazeH
Bu; / Pabam u Tem mo3op! B Mede, HarpoTus, / EcTh 4T0-TO OGIaropoHoe.
K tomy xe / Ongnoit munyTHI Heno» [10. C. 79]. B ee cioBax To4HO oTpa-
JKEHBI KaK OIICHOYHAs!, TaK U dCTeTHdyeckas QyHKIHs ABYX OpYIUil camo-
yOuiicTBa.

BepreMcs k mekcnupoBcKoi Tparenuu. Kak TOIBKO CHTyaIus camo-
yOuiicTBa MEHSETCsI, TOABJIAETCS U cioBo “‘shame”, mpumepsist Ha JlaBu-
HUIO CTEIICHb BUHBI M OTBETCTBEHHOCTH, KaK Ha JIO0YIO KCHIIWHY TOTO
BpPEMEHH, ITOIBEPIIIyocs Hacuio. COOCTBEHHO, I HEABHO YelIOBe-
YeCTBO OTKA3aJ0Ch (HE IMOJIHOCTHIO) OT UAEU BO3JIaraTb OTBETCTBEHHOCTD
3a W3HACHJIOBaHME Ha XCHIINMHY, paHee B 3aMaJHOEBPOIEHCKON KyIbType
BUHA OBLIa OYEBUIHA IT0 yMOTYaHUI0. Ho HHTEpEeCcHO, UTO B 3MIOXY aHTHY-
HOCTH BHHA M HaKa3aHHE paclpeesUINCh HECKOIBKO nHave. Tak, B Jto-
oumeix Ilexcriupom «Meramopo3ax» unraeM, kak Omnurtep B Apkamun
BOCITBITAJ CTPACTHIO K HAHOKPUHCKOH IEeBYIIKE-0XOTHUIIE, KOTOpast He 3a-
HUMaJlach «4ecaHWeM IIepcTH Ui TkaHed. / PasHooOpasuTh cBoed He
ymena npudecku. / Onexny / [lpspkka nepskaia Ha HEi, a BOJIOCH — Oenast
noBsi3b» [11, ctpokn 411-413]. Onucanne moka3bpiBaeT OE3BICKYCHOCTD,
«IIPUPOAHOCTBY, HATYPAIbHOCTb €€ KPaCOThl, CTONb LICHUMYIO I'pEKaMHu,
a TaKKE€ U TO, UYTO ACBYIIIKA HC HCKaJla MYXCKOTO BHUMAaHUSI U CBOUMU
YXUIIPEHUSIMA HE CTPEMIIIACh HCKYCHTH Oora. FOmmTep mpuHsIT 00IHK mo-
KPOBUTEIBHUILIBI OXOThI JlMaHBbl U TEM BOLIEI B JOBEPUE K KpacaBUIIE:
«/leBy / CTuCcHYN B OOBATUSIX OH, OH U ceOsi OOBABUI HE OE3BHHHO. /
ConpoTHBISSACH, OHA — HACKOJIBKO JKEeHIIMHA MOkeT / C HMM BCTymaer
B 00pB0OYy, HO FOmuTepa nera kakas / (Eciu Ob1 Buzena b1, 0 CaTypHUS, ThI
Ob1 cMsirumnack!) / Moxket ocuimiTh U kTo u3 60oros? [Tobenurens FOnuTep /
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B3mbin B HeOeca. ONOCTBIIEN € Jiec — TOCTOBEPHBIN CBUAETENb, — / UyTh
He 3a0blIa OHa, yAAISACH OTTYAA, KOJT4aH CBOH / B34Th U cTpensl, U JIyK,
Ha BETKy HoBemeHHbIH psimom» [430—439]. U3 sToro oTpeiBKa SICHO, YTO
B TIOBEJICHUU JIEBYLIKU HE OBLJIO «COCTaBa MPECTYIUIEHUs», YTO aBTOp HE
cuuTaeT, OyATO BO3MOXHO ObIIO M30exaTh Hacunus. Korma aeBymika
OCMeJIMIIAaCh IPUONIN3UTHCA K JlMaHe U ee HallepCHUIIAM U BMECTE C HUMH
MOMTH K UCTOUHUKY, HO «Kak mpecTyIjieHbs — yBbl! — JIMLIOM e He BbIKa-
3aTh TpynHo! / O4uu exBa MojHsIIA, OLLIA, HO HE psaoM ¢ OoruHeid, / Kak
TO OBIBAJIO: TETIEPh U3 IIETIOTO CTPOs HE TIepBOoii. / Moiua uIeT u CBOe BhI-
JlaeT mopyranbe pymsHieM. / JleBoi korna 6 He Obla, MOTJIa ObI 110 ThICSYE
3HakoB / Buzets J[aHa BUHY; TOBOPSIT, U yBUaenH HUMbbI!» [447—-452].
Buna 31ech mpencTaeT CiIeACcTBHEM CIYUYHMBIIETOCS, OHA HE NPUHUMAET
B pacyeT CTENeHb yyacTus IEBYILIKU B IOTEpe AeBCTBEHHOCTH. Ceromnsui-
HUI aBTOp BEIpakall OBl CBOCH T'epOMHE COUYBCTBHE U KaJOCTh, HO OBHU-
I BBIpA)KAeT YCTAHOBKU JPYTOr0 MEHTAIUTETA, U OTTOTO €IlIe y>KacHee
Ka)KeTCsl COBPEMEHHOM YHUTATENI0 peakius okpyxarouux: Jluana 3acras-
JISIeT HEeCUaCTHYIO Pa3/leThCsl Y UCTOUHUKA M, KOTJa «HAroTol ObUI Ipex
oOHapyxeH» [462], u3roHser ee.

Peaxmust FOHOHBI He TONBEKO HE BBIpa)KaeT YEIIOBEKOIIOONS, KEHCKON
COJMIAPHOCTH WJIM MIJIOCEPAUs, HO OOHApYKMBAET yIUBHTEIBHYIO He-
CIpaBe/UIMBOCTD: Mpu3HaBasa «tOmnurepa mep3octsy [473], OOTHHS «CBH-
pero» Ha3bIBaeT AEBYIIKY OCCITyTHOM M HAIJION, yIIPeKaeT 32 HAHECEHHYIO
eit, FOHoHe, 00mmy Tem, uTo poamia oT KOmurepa chiHa, U penraeT JUIINUTh
JEBYIIKY BBICIIEH I'PEYECKON LIEHHOCTHU, LIEHUMOW U pUMIIIHAMU, — Kpa-
coTsl. «MOJBHIIA TaK M, CXBATHB 32 BOJIOCHI, TOTYAC ke Ha3eMb / Kunyma
HaB3HWYG ee. [Ipoctupana monmBmas pyku, — / Hagamm pyku ee Bapyr
YEepHOI MIETUHUTHCS MIEPCThIO, / KIMCTH CKPUBIIIMCE, IEPCTHI H30THYIIHCH
B 3BepUHBIE KOITH» [476—479]. JleBy1Ka mpeBpalieHa B MEABEAUILY, U JINIIIb
BMemaTenbcTBO KOmuTepa He O3BONTHITO €€ CHIHY yOUTH MaTh B JKHBOTHOM
obmmube. IToT mm3ox [409-507]! mokaseiBaeT, YTO BMHA B AHTHYHOM
MEHTAJINTETE BBITEKAJIa HE U3 CTENIEHHU COY4aCTHs MIIN CO3HATEIIBHOCTH CO-
JeSTHHOTO, HO M3 caMoro (hakTa, a ClieIoBaTeIbHO, HaKa3aHHe (BO3ME3IHE)
JOJDKHO OBUIO HACTynHMTh B JIOOOM ciydae. MHKOpHOPHUPOBaHHOCTD

1 Kak u MHoOrme apyrue smu3ofsl B «MeTamMopdo3ax» ¥ aHTHYHON JHTEpaType
B LIEJIOM. SIpKUM NPUMEPOM SIBJIAIOTCS CyAbObl Daumna u MokacTsl, KOTOpBIE JOJKHEI
HECTH HaKa3aHHUE 3a TO, YTO COBEPILUIIH 10 HEBEJCHHUIO.
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MOTHBOB BHHBI U HAKa3aHHUA BO 6ce OBUIUCBCKHUC MeTaMOp(i)OSLI nog4yep-
kuBan I'.B.®. I'erens [12. C. 103-105, 159-165].

B snoxy CpenHeBeKOBbsI BUHA TEPEXOIUT U3 007acTH 0OBbEKTUBHOTO
B Cy6”[>eKTI/IBHOC. OHa cTaHOBHUTCS HI/I‘{HOP'I, npeamnoiaaras O6BI/IHCHI/I€, 3a-
HIUTYy, UHTEPIIPETAIUIO — OTKPbIBAA MIMPOKOC IIOJC MJIsI Pa3HOYTCHUA.
ITpexpacHblii IpUMEpP TaKOM HOBOW MHTEpIIPETALMM SBISAIOT Pa3MblILLIE-
HUA ABFyCTI/IHa biaxxensoro o Cy,Z[LGC .HYerL[I/II/I, €€ BOBJICYCHHOCTHU B U3-
HACHJIOBaHME U rpexe camoybmiicta: “Quid dicemus? Adultera haec an
casta iudicanda est? Quis in hac controuersia laborandum putauerit? Egre-
gie quidam ex hoc ueraciterque declamans ait: “Mirabile dictu, duo fuerunt
et adulterium unus admisit”. Splendide atque uerissime. Intuens enim in
duorum corporum commixtione unius inquinatissimam cupiditatem, alterius
castissimam uoluntatem, et non quid coniunctione membrorum, sed quid
animorum diuersitate ageretur adtendens: “Duo, inquit, fuerunt, et adulterium
unus admisit” [13. 1, 19]. EcrecTBeHHO, Ha4aB C TAKOTO Te€3Kca, ABI'YCTUH
Jlanplie npennonaraeT BUHy JIykpeluu B TOM, 4TO OHa MOJyYHIJIa Hacja-
XKIOCHUC OT HpeJ’I}O6OZ[C${HI/I${ ", MyduMas 3a 3TO COBECTLIO, y6I/IJ'Ia ceost:
“Quid si enim (quod ipsa tantummodo nosse poterat) quamuis iuueni uio-
lenter inruenti etiam sua libidine inlecta consensit idque in se puniens ita
doluit, ut morte putaret expiandum?” [13. I, 19] {anree ot npumepa JIykpe-
ouu ABFyCTI/IH MEPEXOJUT K APYTUM KCHIMUHAM, OKa3aBIINMCS B HOI[O6-
HOHW CHTYaIliH, OCKOJBKY LIeJIb €T0 IMepBOHAYabHAs U OJarast — OTTOBO-
PUTh XPUCTHAHOK OT CaMOYOMICTBA TOCJe M3HACUIOBAaHUS (TIOBEACHUS,
3aKpeIUICHHOTO MpakTuKoi BekoB). “Neque enim frustra in sanctis canoni-
cis libris nusquam nobis diuinitus praeceptum permissumue reperiri potest,
ut uel ipsius adipiscendae inmortalitatis uel ullius cauendi carendiue mali
causa nobismet ipsis necem inferamus” [I, 20]. HacraBnenust ABrycruta
pacoiatajid CBA3b MEXKAY U3HACHUIIOBAHUEM U CaMOy6HfICTBOM, OHAKO HC
obopsaiu ee. [lepcoHanu3anus BUHBI, IEPSHOC BHUMAHUS C HACHUJIBHUKA
Ha XCPTBY TEM Ooyiee He CrIOCcOOCTBOBAIN OTKazy OT Z[O6pOBOJ'IBHOI\/II
CMepTH. DTO MOKA3bIBAIOT KaK COLMOJIOTHYECKUE HccaenoBanus [ 14], Tak
1 XyTO0XXECTBCHHBIC ITIPOU3BCIACHUA, B TOM YHUCJIC INEKCITUPOBCKUEC «Hpre-
us» ¥ « TUT AHIPOHUKY.

Tenepb MbIl [IOHUMAEM, TTOYUEMY B 3TOU Tpareanu uacs cynuuaa Joru-
YCCKHU BBITCKACT U3 0031131311161?10;1 CUTyalluu. B p€un HACUJIIBHUKOB, HOCHU-
TeJeld OCHOBHOTO 3J1a B TpareInu, CaMOyOHHCTBO 3asBJICHO Oe3areruisiu-
ouno: “And ‘twere my cause, | should go hang myself” — zasssier XupoH,
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emy Broput demerpmii: “If thou hadst hands to help thee knit the cord” [2,
3, 9-10]. Tem 3HaUMMeEEe peyb A1 — IEPBOTO POJACTBEHHUKA, YBHJIEBIIETO
JlaBunuro. OuuiieHue >KepTBBI OT IOApPa3yMeBaeMbIX BHHBI U I030pa
CTAHOBUTCSI OCHOBHOW (DYHKIIMEH 3TOW MEHCTBHTENBHO UIMHHOU peuH
B 46 cTpOK, HE coOo0IaroIIel HaM abCOMOTHO HUYETO HOBOTO, TO €CTh HE
MPOABUTAIONICH CIOXKET, HO JIMIIb BBIPKAIONICH SMOIUU TOJIOKHUTEITb-
HOTO Tepos, €ro OLIEHKY M3HAacwiIoBaHHOW JlaBuHMM H ee cynpObl. Mapk
[epPBOHAYAIBLHO OIKCHIBAET €€ MOBEAEHHE Kak moBejaeHue crhiia (“thy
cheeks look red”, “sorrow concealed”, “niece flies away so fast”, etc. [3,
1]), HO 3aTeM yCIIOKaWBaeT AEBYIIKY, IPU3BIBACT HE YXOAUTH, HO TIOILIA-
KaThb C HUM O CBoeil ydacTH. [lanee HU oTell, HU I, HU Opar yxke He
3aroBapuBaIOT O T030pe, HO CTpajatoT ¢ JIaBUHHEH, JILIOT C HEIO CIIE3HI,
OINUCHIBAIOT ee Kak ‘“‘sweet”, “tender”, “poor”, “gentle”, “dearer than my
soul” [3, 1]. He uaes mo3opa, a MBICIb O OECCMBICIIEHHOCTH KU3HU U Oec-
KOHEUHBIX CTpaJaHUsAX B HEH 3acTaBisIOT TuTa AHIpOHUKA IToKenats Jla-
BUHHY COBEPIINUTH CaMOYOHICTBO:

Thou map of woe, that thus dost talk in signs,

When thy poor heart beats with outrageous beating,
Thou canst not strike it thus to make it still.

Wound it with sighing, girl, kill it with groans,

Or get some little knife between thy teeth,

And just against thy heart make thou a hole,

That all the tears that thy poor eyes let fall

May run into that sink, and, soaking in,

Drown the lamenting fool in sea-salt tears [3, 2, 12-20].

MoTHB 1030pa OTCYTCTBYET B ATOi ClieHEe, Beb TUT aneuupyer K O1a-
TOPOJHOMY XOJIOJHOMY OPYXKHIO KaK CPEICTBY M30aBHTh OT HECYACTHOM
ku3HU. MHTEepecHa HeOobas JUCKYCCHS MEXIY Il u oTIoM. Mapk
BO3MYIIAETCs TeM, 4To0 THUT mpejyiaraet J0Yepy HAJIOKUTh Ha ceOs PYKH,
HO THT HeruIsieTcs 3a CIOBO «PyKW», JeMeTadOpuU3upyeT cloBa OpaTta u
MEPEBOJUT PAa3TOBOP Ha HECYacTHOE Oe3pykoe MoJioKeHWH JlaBuHWH,
CJIOBHO CTBHIZSICH CBOCH TIpeAbIAyIIeH peur. ICIBITRIBACT OH CTHIA U 3a TO,
YTO HE€ MOXCET CIIaCTH A04Yb, HO MOXKET JIMIIb IIbITATHCA ITOHATH €€ U 3AECh
nepexoaut Ha mobumyto [llexcrmmpom metadopy mmdpa (cinder), k koto-
poii MHOTO OOparmianuce mekcnupoBeabl B kKoHIe XX — Havane XXI B.
BBUAY CHUHOHUMHWYHOCTH TEKCTA U UCTOPUU I IOCTMOACPHUCTCKOI'O CO-
3gaHuss. He menee HUHTEPECHO B3TJIIHYTH CKBO3b INOCTMOJACPHHUCTCKYIO
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OINTUKY U Ha OMNITO3UIUIO HETJIOAOTBOPHON PUTOPHUUHOCTH IePOEB U TOBO-
PSIIETo CI0Ba KHUTH, KOTOPOH 0e3 s3bIKa yIaeTcs MOBEAaTh MPaB.Iy O Mpo-
m3omnresieM ¢ JlaBuuuei [15], Boitas mpu 5ToM B MeTapopHIECKHE OTHO-
LIEHUA C IUCKYPCOM IJIABHOW T'€pOUHU — AEBYIIKH 0€3 sI3bIKa.

PackpsiTs npaBay JlaBunus cymena ¢ nomortpio «Metamopho3z» OBu-
nusi. B HUX OHa mokasana poAHbIM HCTOpUI0 PUIOMENbl, KOTOPYIO U3Ha-
cuyioBan B Jiecy Tepeil, oTpe3aB €l s3bIK U PyKu. Brmpouewm, 3purens
(1 yrTaTENB) YBUICH NApalIeNIb MEXKIY CyAb0aMU JBYX XKESHIIUH PAHBIIIE.
Taxk, ums Tepest yke YIOMHHAIOCh BO BTOPOM aKT€ M JBAXKIbI B Hayaie
TPEThEro, Ja U IPOCTPAHCTBO Jieca BbIOpaHo LIlekcnupom, MBI CHUTAEM, HE
0e3 Hameka. Kak Bcerna y lllekcrmpa, MeTadopsl, neperuierasich, oopa-
3YIOT CETh MOJICKAa30K ¥ MPEBOCXHIICHHUH (ITPHEM, CBOHCTBEHHBIN H JIPEB-
HEPUMCKOH Jjpame, B YaCTHOCTH, XOpo11o 3HakoMbli Lllekcniupy mo Tpare-
qusim CeHEeKH ).

Taxkast >xe ceTh aJuTI03ui CBSA3BIBAET TpareAuio « TUT AHAPOHUKY C CIO-
)eToM o JIyKpeluu u, COOTBETCTBEHHO, COOCTBEHHOM IIEKCITUPOBCKOM
noamoii «Jykpelmus», HanucaHHo# B Te xke rojpl [16]1. DTo u npsamele yro-
MHUHAHWsI 3HAMEHUTONW PUMCKOM MaTpOHBI, Ubsl TpareIus ¥ caMOyOHICTBO
CIOJIBUTIIM MCTAIIMX PUMIISSH HAa M3MEHEHHE TOCYJapCTBEHHOTO CTPOSL.
IlepBoe ynmomuHaHue BcTpedaeTcs B peun ApoHa: “Lucrece was not more
chaste / Than this Lavinia” [6; 2, 2, 109-110]. Masp yBerieBaeT CbIHOBEI

1 O6a npousBeneHus ObUIM 3aPETHCTPUPOBAHLI B OJMH rof: «TUT AHIPOHHK»
6 despans, «Obecuemennas Jykpeuus» — 9 mas 1594 r. (cm., Hanp.: [17]). U ecan
C MOAMOH Bce SICHO, TIOCKOJIbKY MepBeHIieM Obuia «Benepa n Anonuc» 1593 r. u Hamu-
CaHUIO 00enX CIOCOOCTBOBAJIO OTCYTCTBHE TEaTPAILHOH MAESATENFHOCTH BO BpeMs
qyMbl, TO C JaTOM Tpareiuy IIEKCIMPOBEAbl IOKa HE MOTYT ompenenutscs. Camoe
1no3aHee, ecrecTBeHHO, — 1594 r. Ho apxanyHasi mo3Tuka 3TOH Mmbeckl MO3BOJISET 3a-
SIBHTH €€ CAaMbIM [IEPBBIM TBOPEHHEM JipaMarypra, To ecth K 1589 r. [18. C. 142-149].
B mo6oMm ciydae ogeBUIHO, 4TO BO BpeMs paboTsl Hax « Tutom AHnpornkom» Illekc-
IMp JIepKajl B TOJ0BE MOIMYJIAPHBIA PUMCKHHA CIOXKET, BO3MOXKHO, BKJIIIOUUB YK€ €ro
B CBOHM TBOpUYECKHE IUIAHEL Bee mccnemoBarenmn paccmarpuBaioT «Jlykpenmio» Kak
CBOEOOPA3HYyIO MATMHOIHIO K «BeHepe U AZOHHCY», HO HE MEHee NPOJYKTHBHO yBH-
JIETh B3aHMOIIPUTSDKEHUE U B3anMooTTankuBaHue «Jlykpenum» n « Tuta AHIpOoHHKaY
¥, B TPUHIIMIE, TOBOPUTH 00 OOLIMX YepTax J3THX TPeX MPOW3BEICHUI, 10 KpaiiHeil
Mepe B MOTUBHOM, CTHIIMCTHYIECKOM M HHTEPTEKCTyalbHOM KiIio4ax. OTAenpHO oTMe-
THM: TI09Ma B Pa3HbIX H3aHUSIX HOCHJIA pasHble HasBauus: The Ravishment of Lucrece,
Lucrce, The Rape of Lucrece. Mbl Ha3biBaeM ee «JIyKpelmei» COracHO apjeHOB-
CKOMY H3JJaHUIO, [I0 KOTOPOMY LIUTUPYEM TEKCT.

62



Komnapamusucmuxa / Comparative Studies

Tamopsl umeHem Jlykperuu, CTpeMsCh BBINTH 32 paMKH TTOPOYHBIX OTIpe-
JISJICHUH TI030pa ¥ CTHIJIa M YOS IUTh UX B IIpaBe Ha I0Yb TUTa AHIPOHUKA,
no0eIUTENs TOTOB, INICHUTENS UX MaTepH, KOCBEHHOT'O YOUHIIBI nx Oparta.
Bropoii pa3 umsa Jlykpenuu ynomMuHaeTca B pa3rosope Tuta AHIpOHMKA,
Mapxka u Jlynua Mnagamiero B CueHe BBIICHEHUS Ciy4yuBlierocs c¢ JlaBu-
HHEHN yepe3 OBUANEBCKUH TEKCT 0 Puiomerne.

What would she find? Lavinia, shall | read?

This is the tragic tale of Philomel,

And treats of Tereus' treason and his rape —

And rape, | fear, was root of thy annoy [4, 1, 146-49].
Lavinia, wert thou thus surprised, sweet girl,
Ravished and wronged as Philomela was,

Forced in the ruthless, vast and gloomy woods?
[Lavinia nods.] See, see!

Ay, such a place there is where we did hunt —

O, had we never, never hunted there! —

Patterned by that the poet here describes,

By nature made for murders and for rapes [51-58].
Give signs, sweet girl — for here are none but friends —
What Roman lord it was durst do the deed.

Or slunk not Saturnine, as Tarquin erst,

That left the camp to sin in Lucrece' bed? [61-64]

Taxk 1BOIHBIE pEMUHHUCIICHIIMHA OOBESTUHSIOT TPEX TEPOUHD C OJMHAKO-
Boil cynpboii: JlaBunuio, @unomeny, Jlykpenuro. PeMuHucueHuun He
TOJIBKO IOMOT'ar0T Tr€PONHE O61)$[CHI/IT]>C$I C pPOAHBIMHU, TO €CTh UTPALOT CO-
’KETOTCHHYIO POJIb, HO ¥ BBINOJHAIOT XapaKTCPOIOTUYECKYIO (YHKITHIO
(CTaBS[T JlaBuHHIO HleKanpa B OAWH paa € Tparndi€CKUMHU U HECHACT-
HbIMH, HO TOPAbIMU U )Z[O6p0)leTeJ'[I>HI)IMI/I AHTUYHBIMU FepOI/IHSIMI/I). Ha
TIEPBBIN TIaH BBIXOJUT M ACTETHYECKas (PYHKIUS: «IMapajuiebHbBIC» I0-
BCCTBOBAaHHA IMOMOTrarOT HU3BJICYb «U3 MHpaA BIT€YATIICHUI» BHYTPCHHHUEC
00paskl, TO €CTh 32 YACTHBIM CIIy4aeM YBUJAETH MapajurMy.

OauH U3 mapaMeTpoB 3TOM HapaaurMbl BCKpbIBaeTcs TYT xke: Mapk
IIPU3BIBACT POACTBECHHUKOB Ha KOJICHAX IOKIACTBCA OTOMCTUTH 3a IOPY-
TaHHYIO .HaBI/IHI/IIO, noapakas aHAJIOTUYHOM CHCHEC KJIATBbI BPYTa MCTUTH
TapkBunMsAM 3a ockopOneHHbI Pum: “My lord, kneel down with me;
Lavinia, kneel; / And kneel, sweet boy, the Roman Hector's hope, [They
kneel.] And swear with me — as, with the woful fere / And father of that
chaste dishonour'd dame, / Lord Junius Brutus sware for Lucrece' rape —/
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That we will prosecute by good advice / Mortal revenge upon these
traitorous Goths, /And see their blood, or die with this reproach” [6. 4, 2,
87-94].

Mects Tuta cTpaiiiHa, OHa OTChUIAET YUTATEIs (3pUTeNs) K MECTU OBU-
nueBckoid [TpokHsl, a Takke kK MecTd Atpest B fpame Ceneku «Puect», HO
C OZIHOY 3HAYMMOU pa3HUIlCii: yOUB He HEBUHHBIX JIETEH, HO HACUIIBHUKOB
JI0YepH, OH MPEIMOJIHEC UX 3alledeHHbIe B MUpOre octaHku Tamope. D10
OTIIMYKE BHOBb MOKA3bIBAET, YTO Y KAXIOTO MOTHBA €CTh CBOM BAPHAHTHI,
3aBHCSIIHUE B XyI0KECTBEHHOH YCIOBHOCTH OT BOJIU Teposl, @ B OOBEKTHB-
HOM peasbHOCTH — OT KyJIbTYPHO-UCTOPHUYECKOTr0 KOHTEKCTa U MUPOBO3-
3peHus aBTopa. [is eln3aBeTHHCKOTO 3pUTENS YENOBEUECKOe MICO B M-
pore yxe u Tak ObIJIO HA TPaHH 3CTETUYECKH JTOMYCTHMOTO — KPOBABbIE
noapaxxanusi CeHeke BCKOPEe COLIN CO CLIEHBI.

CHHOHMMUYHBIM B 3HAUUTENIHON CTENIEHH IO OTHOLIEHHUIO K CIOKETaM
JlaBunun—Jlykpenun—®uiiomensl IpeAcTaBisieTcss HaM U CIoXkeT o Bepru-
wud. [lo cBuperensctBy Tuta JluBus, pumMckuil eHTypuoH Beprunuii,
0CO3HAaB yIpo3y YECTH J0YEPH, 3aK0JI0J1 ee B 3aje cyaa [19. 111 48].

ConocTaBiieHHue 3TOr0 MOBECTBOBAHUSA C YK€ YMOMSHYTHIMH MOKHO
OCYIIIECTBUTH Ha HECKOJIBKUX YPOBHSX. B CIOXETHOM OTHOILIEHUH MOTUB
caMOyOHICTBa 3aMEHSETCSI HA MOTHB yOHIICTBA M3 TOU K€ TAHATOJIOTHYC-
CKOM TpyIIbl, HO IPYyTHE MOTUBBI OCTAIOTCA Ha MECTe: HEeMUHYeMas yrpo3a
YEeCTH Tepel] CMEPTBHIO NEBYIIKH W MECTh (BOCCTAHHE BO3MYIICHHOTO
Puma) nociie Hee. B moBecTBoBaHuu 0 Beprunuu nobasisieTcs MOTHB He-
MPaBEIHOTO Cy/1a, KOTOPOMY B Tpareauu « TUT AHIAPOHUK» COOTBETCTBYET
MOTHB 3aTOBOpa, a B odMe «JIyKperms»» — MOTHUB MOXBaJbOBI Myska. OT-
CI0/1a MBI BEIBOJMM OJTMHAKOBYIO CIOXKETOTCHHYIO POJIb MOTHBOB YOHICTBA
u camoyOuiicTBa.

OnHako ¢ 3CTETUYECKON M XapaKTEepOJOTHUYECKOW TOUYEK 3PEHUS 3TH
MOTHBBI CHIIBHO OTJIMYAIOTCSI, KapIUHAIBHO MEHsS 00pa3 TeporHHU B pac-
CMaTpUBAEMbIX HAMHU IMOBECTBOBAHMAX: MAaCCUBHOCTh JIMOO aKTHBHOCTb
B paMKax JUXOTOMHUH YOHHCTBO / caMOyOUICTBO aKTyaIM3UpyeT 00 HU-
BEJIMPYET [IEHHOCTHBIE CMBICITBI JKEPTBOBAHISL, TepPON3Ma, CAMOUICHTH (-
Kalli¥, OYMIICHHUS, CIACEHUs U 00BEKTHUBHU3ALIMU KEHILIMHBI.

AHanu3upyst CXOAHbIE CIOKETHI, OTMETUM, YTO BXKHBIM aCIIEKTOM MPH
BEIOOpE BapuaHTa MOTHBA SBJSIETCS MOMEHT (BpeMsi) CMEPTH T'e€pOMHHU:
€CJIM CMEPTh NMPOUCXOAUT A0 U3HACUIIOBAHUS, TO pedb UIET O CIIACEHUU
HEBUHHOCTH, YECTH U IOCTOMHCTBA (aBTOP MUCMOJB3YET JiekceMbl ‘Chaste’,
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virtue’, ‘honour’), a eciu mocie — To 0 6ercTBe OT M030pa, CThIAa, HE0O-
XOJMMOCTH OUHMIIIeHHs uepe3 cMepTh (‘shame’, ‘stain’, ‘blot’, ‘dishonor”).
Taxum 00pa3oM, BEIPHCOBBIBAIOTCS JABE MAPaAUTMEI, IIPOTHBOIIOCTABICH-
HBI€ JIpYT APYTY 3CTETUYECKH M aKCHOJIOTMYECKH: MeTIsl O3HaYaeT crace-
HUE OT T030pa, Med Ju00 KHHXKaJl — CIIaCEHUE YECTH, OCBOOOXKIEHHE.
HmenHo 06 ocBoboxaeHnn (0T pabCTBa M HOPYTaHus) TOBOPHUT Beprunuii,
3aKajbIBas jgo4b: “hoc te uno quo possum’ ait, ‘modo, filia, in libertatem
uindico” [19; I11. 48, 5, 3-4].

W3 BbIIIeCcKa3aHHOTO CIEIYET €Ie OJAUH — BO3MOKHO, CAMbII BayKHBIA —
BBIBOJI: (M3HACHJIOBAHHAS) TEPOUHS TOJDKHA yMepeTh. JIykperus ymupaer
oT cBoeii pyku, OunomeHa mpespaiieHa OoraMu B NTUILY (HaKJIaAbIBaeTCA
MOTHB MECTH), HO CMepTh ecTb Meramopdo3a, a MeTamopdosa ecTh
cMepTh. Beprunuto youBaet orer. A 4to ke JlapuHusa? be3 pyk oHa He
MOJKET IMOBECUTHCS, 03 A3bIKa HE MOXKET IPOCUTH O cMepTH. Tpareaus xe
JIOJDKHA CJIeIOBATh CBOMM 3aKOHaM: B pa3Bsizke « Tuta AHAPOHHKA» MPO-
TaroHWCT, CJIOBHO Beprunmii, yOuBaeT HecuacTHYIO 109b. HeyiuBUTEIEHO
U B 3TOM Hakajie cTpacTeil obpalleHue K JereHje:

An if your highness knew my heart, you were.
My lord the emperor, resolve me this:

Was it well done of rash Virginius

To slay his daughter with his own right hand,
Because she was enforced, stained and deflowered?
SATURNINUS

It was, Andronicus.

TITUS ANDRONICUS

Your reason, mighty lord?

SATURNINUS

Because the girl should not survive her shame,
And by her presence still renew his sorrows.
TITUS ANDRONICUS

A reason mighty, strong, and effectual;

A pattern, precedent, and lively warrant

For me, most wretched, to perform the like.
[Unveils Lavinia.]

Die, die, Lavinia, and thy shame with thee,
And with thy shame thy father's sorrow die.
[He Kills her.]

SATURNINUS

What hast thou done, unnatural and unkind?
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TITUS ANDRONICUS

Killed her for whom my tears have made me blind.

I am as woeful as Virginius was,

And have a thousand times more cause than he

To do this outrage, and it now is done [6; 5, 3, 34-51].

Kcraru, ucropus Beprunus nomana IllekcnupoM HETOYHO: B pedu
Tura Beprunus npeacraer y:xe N3HaCUJIOBAaHHOM, CJIOBHO JIB€ UCTOPUH —
JereHapHas ¥ cCOOCTBEHHAs — CMBIKAIOTCS B €ro co3HaHUU. HecoMHeHHO,
9TO HaOJI0/IEHNE BO3MOXKHO CJIeNIaTh TOJIBKO OJIaroiaps JoJIromy ObITOBa-
HUIO CIOKETa M 3HAKOMCTBY C HUM 3pHTEIS.

JlaBuHUS TODKHA yMEPETh — TOJIBKO CMEPTh JEBYIIKHU mo3BosrsieT Ca-
TypHHHY TIepefiti k Bompocy “What, was she ravished? Tell who did the
deed” [6; 5, 3, 52], a Tury maeT BO3MOKHOCTh OTKPBITH IIPaBIy, BEPHEE,
OCBSIIAeT KPOBBIO )KEPTBHI peTeH3nto TuTa Ha mpaBay (6e3 XKepTBHI 3TO
OBLIO OBI «TBOE CIIOBO MMPOTUB MOETOY). DTO 3epKaTbHOE OTOOpaKEHUE CO-
OBITHIA, TOCIEOBABIINX 32 CMEPThIO JIykpenuu: BMemaTenscTBo bpyTta —
BO3MYILEHHE HapoAa — U3MEHEHUE rOCYJapCTBEHHOr0 cTpos. Takum 00-
pa3oM, cMepTh JIaBuHNM HE0OX0aUMa B CIOKETOT'€HHOM IIJIaHE.

Jlanee, B MOTHBHPOBKE €€ CMEPTH €CTh SIBHBIM NEPEHOC BHUMAaHMUS
C JI0YepH Ha OTIA: OHa JOJDKHA yMEpeTh U cama Mo cebe (IT0TOMY YTO SIB-
JsIeTCs BOILIOLIEHUEM IIOPYH U CThIJA), X BBUIY TOTO, 4TO OTEL 0€3MEPHO
CTpaJiaeT U3-3a ee Mo30pa (M Ha ero YecTu Takxke NATHO). [logoOHbI ne-
pPEHOC BHUMaHHS €CTh U B I0dMe «JIyKperus», Tie Hall TeIOM yMepIiei
Cpa3y HauUMHAETCS CIOP MEXKAY OTLIOM U MY3KEM, KOMY e OHO IpUHaJIe-
KUT (U IO 3aATHAHHYIO YeCTh YIIOMHUHAET cama repouHs). OObeKTHBa-
IHST SKCHIIIHBI KaK B KOHTEKCTE AHTUYHOTO MPaBa, TaK M C TOYKHU 3PEHHS
POJHN JKEHIIWHBI B €IM3aBETHHCKOM OOILIECTBE HE MOXET HAC YIUBIATE.
Iocne cmepTu ee gaxe HE OMIAKHBAIOT: BIEUYATIAET CLICHA TpareaAuu, riue
Ha MepTBOM Tene Tura peigator Mapk, JIynuit u JIynuit Mnanmmid, a tpyn
JlaBuHUY, HAaJO MOJIATaTh, IPOCTO JIEXKUT PSIOM.

Ponb JlaBuHMU Ha ATOM HE 3akaHuMBaeTcs. Hac He JOKHA yAUBIATH
CIIOCOOHOCTH YMEPILEro UrpaTh KaKy-IHOO PoJib, IOTOMY UYTO yXKeE 3a-
JOJAro O 3TOro, BO3MOXKHO, C MOMEHTA M3HACHIIOBAaHMSA, & BO3MOKHO,
U C CaMOr0 Hauaa nbechl (BCIIOMHUM, KaK TUT He CUMTAETCs C €€ MHEHUEM
Ipu epeMeHe xeHuxa) JIaBuHus nepecraeT ObITh HHANBUAYYMOM U Ipe-
BpamraeTcs B Bemb. ClieoBaTenbHO, MOKHO YTBEPKAATh, YTO CTCIICHb HH-
JUBUIYaNbHON MIEHTHYHOCTH T€POMHU CTPEMHTCS K HYJIO, a 3HAauuMa
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TOJIBKO €€ coLlMalbHas pojib. B KauecTBe MOPYraHHOM CHIHOBBSIMU MMIIE-
paTpHUIIBl JOYEPH BBHICOKOTIOCTABICHHOTO IpakJaHWHa PuMa oHa B3bIBaeT
K JIEHCTBUIO, U IIOTOMY, KaK B ciiy4asax Jlykpennu u Beprunuu, ee MmepTBoe
TEJIO CTAaHOBUTCS 3asBKOI Ha MECTh, Ha FOCYAapCTBEHHBIN I1EPEBOPOT, HA
BOCCTAHOBJICHUE CIIPABEIIUBOCTH. JIaBUHUS €CTh CHOBA KEPTBA, IPHHE-
cerHas Pumy. Takum o6paszom, ee muuHast cyapOa Bunutcs Lllekcnupy kax
Tparu4Hasi, HO He 3Ha4nMasi cama 1o cebe, a TOJIBKO B 00IIerpaXkIaHCKOM
JHCKypCe, YTO OTBEYAET U aHTUYHOMY MHMPOBO33PEHHIO, U €IM3aBETHH-
CKOMY, €IMHOAYIIHBIM B JAHHOM BOIIPOCE.

Tak, B cBoci iepBoii Tparenuu Ywmibsam lllekcnup GunurpaHHo cMelu-
BaeT ueThIpe Happatusa — JlaBuxuu, Ounomensl, JIykpermu, Beprunnu. O
CIIeyeT JIOTUKE aHTHYHBIX ABTOPOB, TIPEABOCXHUIIACT MU(OIOTHICCKUMH CIO-
JKETaMH COOCTBEHHBIEC PEIICHNS, BBOAUT MHOXKECTBO PEMUHHCIICHITHIN H ITH-
TaT U — [peBpallaeT CTapylo JEreHly B HOBYIO Xy/I0’KECTBEHHYIO PEabHOCTb.
To xe camoe cripaBeTMBO U JyIs ToAMBI «JIykpenuspy [20] 1 MOXKET OBbITh OT-
MEYEHO KaKk OCOOCHHOCTH paHHEH TIO3THKH aHTIIMHCKOTrO JipamMarypra.

OCHOBHOI (YHKIIMEH COCTUHEHHS CIOKETOB CTAHOBHTCS ICTETHUC-
ckas. Oco3HaBas, 4TO «4eM jgajnee o0pa3 WM acconuanus oOpas3oB yaep-
JKIBACTCS B MIPEAaHUH YEJIOBEUECTBA, TEM Oo0Jiee MBI BIIPaBe 3aKIIOYUTH
00 ux acreruyrocTy» [1. C. 618], MbI comnosiaraem 4eTblpe HOBECTBOBAHUS
U BBIBOJMM TUIIMYECKOE, OTBICUEHHOE OT KOHKPETHBIX MEPCOHAXKEH MU
UX IPOTOTUIOB. UeTsIpe HappaTHBa CIMBAIOTCS B OIWH, TOMOTHAS U 00B-
sacHAA Apyr Apyra. [lomelas peHECCAaHCHYI0 HUCTOPHIO B OIPENEJIEHHYIO
AHTUYHYIO MapaaurMy, YuibsMm lllexcnup HafenseT MOTUBHUKY Tpareany,
U B IIEPBYIO OYCpeb MOTHBEI BUHBI M CAMOYOHICTBA, OTYETINBBIMHU 3CTE-
TUYECKUMHU U aKCHOJIOTHYECKUMU OPUEHTUPAMU.

Hutepnperanys 00pa3oB OCYLIECTBIAETCS HE TOIBKO 3a CYET OOIIHO-
CTH JITIO3MBHBIX MOTHBOB, HO U OJarofaps ux pasnuausM. Uto kacaercst
pasnuuuit MeXIy HappaTHBaMH, TO Take HEUCKYIICHHBIN YUTATEIh / 3pH-
TeJb IOHUMAET, YTO AcTeTHYeCKU « TUT AHIAPOHUK» CKIOHEH K U300paxe-
HHUIO 06e300pa3Horo, Toraa Kak mosMa «JIykpemus» — BO3BBIIIEHHOTO U
IpeKkpacHoro. MBI cCuuTaeM, 4To B 3HAUUTEIHHOH CTEIIEHH 3TOMY CIIOCO0-
CTBYeT BBHIOOp MOTHBa CaMOYOMICTBa KaK OJJHOTO M3 BEAYIIHX MOTHBOB
TpareJuu M MO3MbI B 0COOCHHOCTH €r0 XY/JO0XKECTBEHHOTO BOILIOLICHHUSI.
Ero screTndeckas Harpy3Ka peannu3yercsi ¢ HOMOIIBIO Psa OMO3HITHIA:

— B nosme 1eMOHCTpHUpYETCs CBSI3b IOCTOMHON CMEPTH OT OJIaropoj-
HOTO OpYXHMs C 3aIIUTOI YecTH M MMEHH, B TpareJuu yOuiicTBO ocy-
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IIECTBIICHO C HENBI0 CMBITH 1T030p, 0oJiee paHHUI MOTHB caMOyOHIiCTBa
JlaBuHMHU CBsI3aH C TIOBEUICHUEM U MO30pOM. [[aHHYIO mapaaurMy aHTHY-
HBIX CaMOyOHUICTB BBISBIIACT Takke AHTOH Banun Xodd [21].

— DcTeThyecky HaeanbHoe camoyOuiicTBo Jlykpenuu ocyuiecTBIEHO
MocJie JUIMTENIbHBIX Pa3MBILIUICHUH W THIATETIBHON MOATOTOBKH B KPYTY
Jpy3el U pOTHBIX C IIOMOIIBIO OJIarOpoAHOTO OpYXHsi. B MOMeHT cMepTn
Jlykpenust npekpacHa. JIaBuHus He 0KUAAET CMEPTH; YOuicTBO JlaBuHMM
CIIOHTAHHO, >KECTOKO, 0e300pa3sH0, UTO MOJYEPKHYTO CHATHEM BYyald
¢ U3ypoJoBaHHOM JIaBUHUH.

— CamoyowmiictBo Jlykperuu akTuBHO — JlaBWHMS MMaccMBHa B CBOEH
HACHJILCTBEHHOH CMEPTH.

— MHuenue JlaBUHHM HEBa)XXHO — roJjioc JIyKpenuu CIiblliieH B MOMEHT
camMoyOuicTBa.

— JlaBuHUSA oNepUpyeT HYJIEBOH MHIUBUAYAIbHONW HACHTH(UKAIIUCH —
aKT camoyOwuiictBa Jlykpenuu sSBIseTCS OJHOBPEMEHHO U aKTOM €€ CaMo-
HICHTA(DUKALINY,

— JlaBuHUS mpeacraet cimaboit — Jlykpenns, onsTh ke O61arogaps CBo-
€My peIIeHHIO, — TOCTAaTOUHO IIeJIeyCTPEMIIEHHOM U PeIUTEIbHOM.

— JIaBUHUIO HUKTO HE OIJIAKUBAET B MOMEHT CMEPTH, Beb Ul BCEX
OHa yMepJia B MOMEHT U3HACUIIOBAHUS U Obljla TOT/1a OIJIaKaHa POJHBIMU
cnonHa. B nosme Jlykpenus yioctauBaeTcs CLEHbI MPOLIaHNs, POLIEHHS
1 obera MecTH, BEI3BaHHOTO ee (!) cioBamu.

OpnHako Ype3BBYAHO Ba)XXKHO OCO3HABaTh, YTO A0 HJEaia PUMCKON
MaTponsl JIuBus unn OBunus mekcnupoBckas JIykpenust He TOTArUBaeT.
Bce BblIenIeHHBIE HAMH ONIO3HWIIMN BBITJBSIIAT B @aHTUYHBIX MCTOYHHKAX
(Tur Jlusuit «Mctopus Pumay n OBunnit «Dactei» u «Metamopdo3bl»)
ropaszo oTueT/IuBee. AHIIIMACKUN IpaMaTypr HE OIMUCHIBAET 3a00Ty repo-
WHU O TOM, KaK OHA BBITJIS/IUT B MOMCHT ITaJICHHSI, HE JIaeT € BOZMOXKHO-
CTH caMOM Ha3BaTh UM HACWJIbHHUKA U BKJIAJbIBA€T B €€ YCTa COTHU CTPOK
PUTOPUYECKUX COMHEHUI — OpeMs He TOJIbKO XPUCTUAHCKOro cTpaxa Iie-
pell CMepThIO, HO U cTpaxa morudenu aymu. MMaronoruueckoe o0bsacHe-
HHE 3/IeCh KaKeTcsi HanOoJee IUIOOTBOPHBIM: UYXKIIbIe XPHCTHAHCKOMY
CO3HAHHUIO AaHTUYHBIE CIOXKEThI U 00pa3bl HE MOTYT OBITh BOCCO3/IaHbI JaXKe
reHueM. IHKOpropupoBaHHbIE B CO3HAHHE €IM3aBETHHIA JOIMATHI O J00-
ponereny, Tpexe, BUHE M HaKa3aHWU Pa3MBIBAIOT CEMaHTHKY Tepomde-
CKOT0, CO3/1al0T «JBOMHOE AHO» BEAYIIHX MOTHBOB, YBOJSAT aBTOpPa U 3pH-
TeJIsl B INTyOHHY COOCTBEHHOTO OIBITA, TO €CTh JAENAIOT BCE TO, 33 YTO MBI
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BocTopraemcs lllexcripom Gornee geTeipex BekoB. «Uto oH ['exybe, uto
emy I'exy0ay» —3T0 BCe 0 TOM e, 0 HCKYCCTBE HCTOPUIO PUMCKOIM MaTpOHbI
clieNaTh HCTOpHeN XPUCTHAHCKOM NyIIHN — MIEPCOHANBHOTO Ipexa U crace-
HUs. VICTHHHOE MacTepcTBO €IM3aBEeTHHCKHX JIPaMaTyproB COCTOSIIO
B yep:kaHuu OajaHca, OMHUM U3 CPEJCTB COXPAHEHHsS KOTOPOrO CTaHO-
BUTCS OITMCAHHASI BBIIIE CJIOKHAS CHCTEMa PEMUHUCIICHITHHN.

HecomHeHHO, caMo pellieHe 0 J0OpOBOJIBHON CMEPTH HPUBHOCHT B IIO-
3My BBICOKYIO HOTY: OJHO JI€JIO IUITAHHPOBATh yOHHCTBO, COBCEM JPYTOe —
IpUBECTHU B JieiicTBue OiaropoaHyro MakcuMy “Mori licet cui vivere non
placet” [22. C. 117]. Ho 370 perieHue 03Ha4aeT TaKKe IMOCICIOBATh IIPH-
mepy bpyra, Kaccus, CokpaTa WM >KEHCKUM HJCAITBHBIM O0pasiam —
[Mopunu, Apuu. O6a npousseneHus — «Jlykperus» u «Tut AHAPOHUKY —
pas3eNAoT He TONBKO AJLTIO3HMI0 Ha M3HACUIOBAHHYIO B jecy Dunomeny,
HO ¥ cpaBHeHUe ¢ 0be3ymeBei o rops [eky6oit'. DTa anTHuHas purypa
YIIOMSHYTa TPaAWIMOHHO — KaK BOIUIONICHHE UYPEe3MEPHOrO XEHCKOTO
rops [6. 4, 1, 16-21; 16. 1485-1495]. O6pa3 ['exyOsI cBsi3aH ¢ OOruHeH
mpaka I'ekaToil, kpome Toro, cornacHo EBpunuy, TposHCKast napuia 6po-
CHJIach B MOpe, 00EpHYBIIUCH COOAKOM, OTHAKO B MEKCIMPOBCKHUX IPOU3-
BEICHMAX ITOT 3MH30] HE YIOMHHAETCS, OCTaBasiCh HAMEKOM Ha CXOXKHH
¢unan tpex xenmuH (I'exyOs1, Jlapunaun, Jlykpermn).

B 00omx Tekcrax yImoMHHAaeTCs elle OJHO 3HaAMEHHTOE aHTHYHOE ca-
MoyOmiicTBO — Asikca [6. 1, 1, 384-386; 16. 1394]. DT Hepa3BepHYTHIC
QITIO3UH BBITIOMHIIOT 3CTETUUECKYI0 (DYHKIMIO: MPUAAIOT IIEKCIIHPOB-
CKUM 00pa3aM na¢oc BO3BBIIIEHHOTO, YCUIMBAIOT TPAaTrHYHOCTh 32 CUET
«UAeaTbHOCTH» caMoil ['ekyObl 1 KaHOHWYHOCTH ee rops. To ecTh QyHK-
WS aJUTIO3UH — TOAHSATH IIEKCIHMPOBCKHUE TEKCTHI A0 YPOBHS I'peUecKOn
TpareIuH.

Taxum o0pa3zom, scTeTHyeckas (PyHKIUS MOTHBA CaMOYOUICTBA B IO-
9THKE paHHMX Mpou3BeneHni Lllekcnmpa 3akirodaeTcs B ale/UISIIUN K aH-
THYHBIM MH(}aM M JereHnaM, odpasnaM aHTHYHOTO JKEHCKOTO HIeana,
JKaHPy aHTUYHOM Tpare1u, KOTOPbIe BBI3bIBAIN B COBHAHUH €JTM3aBETHH-
IICB BO3BBIIICHHBIC YyBCTBA, OPHEHTHPOBAIN HA TEPOMUCCKOE M HICalTb-
Hoe. Pannee TBOpuecTBO lllexcripa mpomomkaeT aHTHYHYIO TPAIHIHIO

! “The Hecuba was one of the first Greek plays translated by the French humanist
Lazare de Baif, while Erasmus put it into Latin, and the Venetian Luigi Dolce published
an Italian version” [23. P. XVI].
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3HaYNMOCTH aTpUOYTHKU CaMOyOHWIICTBa, comonaras MpUYIuHy, CII0CO0 1
BpeMs JOOPOBOJIBHOM CMEPTH, MOJEIUPYSI TAKUM 00pa30oM ONpE/ICICHHYTO
CUTYyalnIo CaMOyOHICTBA 1 TIOMeIIasi €€ B aHTHIHYIO CHCTEMY dCTETHYe-
CKHX U aKCHOJIOTHYECKHUX LIEHHOCTEH, eI11e ITOJTHOCThIO 0CO3HABAEMYIO aH-
rrnyaHaMu KoHna XVI B. SIpkumu npumMepamMu MOTYT CIIYXKHUTb CUTYaIllH
camoyOuiicTBa B IpoOieMHOI nbece «BeHermmaHCcKuil KyTerp, TpareIun
«Tut Angponux» u nosme «Jlykpenus». Hamr ananu3 cnoco60B 1 NpUYHH
caMOyOUICTBa B paHHUX KOMEIWH, TPareJuu U M03Me HArJIAIHO JAEMOH-
cTpupyeT Mbiciab A.H. BecemoBckoro o ToM, 4To «3CTETHYECKOE OOHH-
MaeT, ¥ KpacuBoe, u 6e300paszHoey» (myHkryarws asropa. — H.3.) [1. C. 617]
Y BBISIBJIACT CLIOCOOHOCTH MOTHBA TMIEpeIaBaTh ONpeieieHHbIE IICHHOCTHBIE
CMBICJIBI KaKIOM HOBOMY IMOBECTBOBAHUIO U OCTCTUICCKU OPUCHTUPOBATH
3pUTEIIS U YUTATESL.

OpHako HeN30EIKHOE BITHSHIE CPEIHEBEKOBOI'O H PEHECCAHCHOTO MEH-
TaJINTETOB, HAKJIAAbIBAsICh Ha aHTUYHBIC UJICaJIbl, CHUKAJIO OCTCTUKY BO3-
BBIILIEHHOT'O U IPEKPACHOI'0 B XKU3HU U JUTEpaType. Mbl OJHOCTBIO CO-
JIacHBI ¢ AstaHoM Y opperoM @puamaHoM, 3aMeTuBimM, uto “The ideal
text of ideal dying, the ars moriendi can be written and performed only
in a world with sufficient time and attention for ritual endings” [24. P. 47].
K coxanenuto, Mup 10T 6€3B03BpaTHO yien. B tpareaun «TUT AHAPOHUK
u nosMme «JIykpenus» Tparnueckuit nahoc 1 3CTETHKA CHIYKAIOTCS 32 CUET:

— HEOKUIAHHOCTH ¥ pe3KocTH yomiicTBa JlaBuaun. CXoACTBO cHTya-
nuii Bupruams u Tuta AHAPOHMKA ITOACKA3bIBAET HAM ATO IpaMaTHIECKOe
peleHne, Ho HarpoOMOX/JIeHHe yOuiicTB nenaetr cMepTh JIaBuHUM HE Tpa-
THYECKOM U TeM 0oJiee He TepOHYecKO, a paIoBOl. JTa 0JlHA CMEPTh U3
MHOTHUX B Tparenuu. B Helt ecTh CyObeKTHBHAS (BHYTPEHHSIS) 00YCIIOBICH-
HOCTb (M30aBJIeHHE AEBYILIKH U OTLA OT CThIAa), HO MaJlo BHELIHEH: HUKTO
HE IIPOHOCHUT TPYII IT0 TOPOY, HUKTO HE MPHU3BIBACT K BOCCTAHUIO €€ NME-
HeM (1 Oe3 JIaBHHHMY XBaTaeT KEePTB);

—yxoJa OT NMOHUMAaHUS CMEPTHU TE€POMHMU KaK >KEPTBBI: B Tpareauu
«3HaMEHEM PEBOJIIOLUN» CTAHOBUTCS THT, a B MO3ME HAJIULO MEPEHOC aK-
LIEHTA C TPAXKAAHCKOTO Ha JINYHOE;

— abCoNIIOTHOTO 3anpera CyHUUAANbHBIX OEHCTBUN LEPKOBBIO, B pe-
3yJBTaTe 4ero KOHIENT caMoyOuiicTBa BOOpas B ceOsl 3HAUCHUS IPECTYTI-
JICHUS, Tpexa, JMYHON BWHBI, HapyIIEHWS, OOrooTCTymHHuYecTBa. TyT
HEOOXOMMO pa3IeisITh 3ampeT caMoyOuiicTBa ABrycTHHOM biiaxeHHBIM
B «['page boxuem» u IlmatoHom B «3akoHax». Ecnu mocnemsHuit u
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3ampeman caMOyOHMICTBO Kak IMOKYIIEHHE Ha MPHHAUISKAIIYI0 Ooram
JKH3Hb, TO BCE JK€ HE BBOJMI 0053aTEILHOTO HAKa3aHUs B BHUJIC ala U BEU-
HBIX MYK, a IIPETIOAHOCHII 3TY HAECI0 KaK JJOTHYECKOe CyK/ICHHE, HapyIIaTh
KOTOpOE HEBEPHO;

— BHEJPEHUS B TEKCT SMOTUBHBIX CMBICIOB XPHCTHAHCKOTO CTPaxa 3a
OeccMepTHe IyIIH, HE COYETAIOUIErocs, eCTECTBEHHO, C NMPEKPAacCHbIM H
BO3BBIIICHHBIM;

— COMHEHHI 1 METaHUH IrepONHH, CHIDKAIOIINX Tparndeckuii nagoc ca-
MOYOMICTBA 32 CUET HEYBEPEHHOCTH B €r0 HEU30€KHOCTH;

— YCKOPEHHUS JIeHCTBHS, HATPOMOXKICHHS CMepTeH IOA BIMSHHEM
TeMIIa pealbHON JKU3HHM (B JaJbHEHIIEM TUHAMH3M JKH3HHM, KaKk HaAM Ka-
JKETCSI, CBITPAeT POKOBYIO POJIb B 3CTETHKE PEANBHBIX CaMOyOHICTB H JIH-
TepaTypHOr0 MOTHBA CaMOyOUIICTBa).

OTaenpHO XOTeNnoch OBl OTMETHTh HEPEIEeBAHTHOCTH BBIMICH3IIOKEH-
HBIX COOOpaXeHUHI IS 3pEJIoro | MI03IHETo TBOpUYECTBA ApaMaTypra. Be-
JMKHE TpareAny BOILIOLIAIOT c000i mobery XpHCTHAHCKOTO MHPOBO33pe-
HUS JJaKe TPH HAJMYMH OTCBHUIOK K aHTWYHOCTH W aHTHYHOH ICTETHKE,
TOPXKECTBO CBOETO, HAIMOHATBHOTO HAaJ OCO3HAHHO 3aHMCTBOBAaHHBIM.
VX Benmmuue M ONpenesnseTcss B 3HAYUTEIBHON CTETIEHH HOBOOOPETEHHOI
LIETbHOCTBIO, OCHOBAaHHOM y>K€ HE Ha aHTUYHBIX LIEHHOCTSIX, a HA PEJIUTHU-
O3HBIX, HAIIHOHAIIBHBIX, CTIENN(HYECKH peHeccaHCHbIX. Tparenus « AHTO-
Hui 1 Kneonmatpa» mpu OnmkaiimeM pacCMOTPEHHH MHTEpECHa KaK pas
AQHTarOHW3MOM aHTHYHOT'O M PEHECCAaHCHOIO, YMEJIO CHPSTAHHOTO B 3HA-
KoMoM croxkere [25, 26]. A BoT «Tumon AduHckuiiy, Ha HaUI B3I, —
HeyOenuTeNbHOe BO3BpaIIeHHe K IPEeXHEH aHTHYHOI Mapagurme, e Bo-
IPeKH aHTHYHBIM HJIealaM ISl CMEPTH TIIaBHOTO I'epos TpareIun n3oupa-
eTcs nemd [27]. DTo HapymaeT 3CTETUKY, a BCJIEA 3a HEK TepOUYECKUil
nadoc, 00pa3 repost M 3pUTENBCKOE (YUTATETBCKOE) BOCIIPHATHE.
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